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Rodil se je v Zagrebu 14. nov. 1838. Kot
gimnazijec se je rad bavil s klasiki dubrovni-
skimi in se cvrsto oklenil nacel preporoditelja
hrvatskega slovstva Ljudevita Gaja. Ko je 1. 1857
izvrdil gimnazijo v Zagrebu, skladal je Ze liriéne
pesmi. — Prehivsi dve leli na pravoslavni aka-
demiji v Zagrebu, poda se na vseucilidée v
Prago, kjer spoznava mnoge pisatelje ceske,
poljske in slovenske. Leta 1864 je Sel na Dunaj,
kjer je uredoval: »Glasonofa« (nems.) in »Sla-
venske listove«: v tem éasu napisal je pripovest
»Turopoljski top«, Za dve leti se je vrnil
v Zagreb, kjer je L. 1868 dobil sluzbo pri mestnem
poglavarstvu in posial »vieénike. — Leta 1869
je zacel pisati pesmi in povesti za »Vienace, a
od 1. 1874—1881 bil je njegov urednik, in je
isto leto 13. decembra v najlepsi dohi umrl na
veliko zalost naroda hrvatskega in vsega Slo-
vanslva.

Besede na spomeniku pod njegovim poprsjem.
prek katerega je kriz in oljkina veja, slové:

AVGVST SENOA.
* 1838, 1 1881,

Prerano nam popucase Zice

Glasne tvoje bogoduhe lire,

Al s njih vozda pjesme budilice
Ljubav k rodu po Hrvatstvu Sire,
Uvjek zivu pripovjesti tvoje,

Gdje nam slike proslih dana stoje!

Senoa kot pesnik je bil lirik, posebno so
krasne domoljubne pesni, katere so polne lju-
bezni do naroda svojega in bhratskega; a gotovo
izvrstne so njegove halade. — Kot prozaik pa
se odlikuje z romani, katerih je precéj prestav-
ljenih v druge jezike.

Ker prostor ne dopuiéa, da kaj vet o
teh izpregovorim, naj omenjam samo: »Zlata-
revo zlatos in »Seljacka buna« iz  16. stol.;
sCuvaj se senjske rukee slika boj Hrvatov z
Mletki iz 17 stol.; »Diogenes« opisuje boj proti
Nemecem in Madjarom iz 18, stol, in »Kletvac,
katero je dovrsil Eug. Tomié, opisuje bhorbe
Hrvatov iz 15. in 16. stol.

Izmed pripovestij pa so posebno zanimive:
sProsjak Luka«. »Barun lvica«. »Liepa Ankac,

»Kanarinéeva ljuboveas, » Vladimir«, » Turei idue,
»Mladi gospodine, »Prijan Lovroe, » Vijeeni Zid u
Zagrebus, »Pruski kralj«, »Dusi narodne straie«,
»Karanfil sa pjesnikova grobae, »Brankae, »Zvo-
nar toptija«, »Ilijina oporukac« i. dr.

Pred ko je zadel pisati kak zgodovinski
roman, dobro je preudil zgodovino, in zalo so
tudi njegovi romani zelé pouéni.

Kako slavijo Hrvatje Senoo, najholje poka-
zuje omenjeni lepi spomenik; izdelal ga je hrvatski
umelnik Iv. Rendié. Labnidts,

lezikoslovna drobtina. V :Zvonu« &tev. I,
1. 1889, graja se v sknjiZevnih porocilih« raba
besede »prilitno« v slovenski pisavi, ées, to je
hrvatska beseda, ki pomenja: »precéj«, ziemlich
To je res. Ali vendar je beseda »prilicno« tudi
¢isto slovenska beseda, ki pa ne pomeni toliko,
kakor »o priliki«, ampak pomeni spriroénos,
spripravnos, »narédno«, ali tudi snarcke«. N, pr.
govori se: »Ni mi jako ,priliéno® (prirocno,
pripravno, naredno, naroke) hodili tam memos.
Ali rece se tudi: »Ako ti bode ,priliéno‘, stori
mi to in ono«.

V tem pomenu rabijo to besedo sploh po
nizjem Dolenjskem; ali tudi drugodi, tega ne
vem. Tukaj na meji hrvatski pa se rabi ta be-
seda h krati v hrvatskem in slovenskem po-
menu. N. pr. vpradajocemu: »Ali je cesta lepac
— »ali je e daleé<, odgovori se: »jos prili¢nos,
t. j. »8e precéje¢, »so ziemlich«. Govori se pa
tudi v slovenskem pomenu. n. pr. »storil seme,
— »8el sem tje«, — »opravil sem to in ono,
ker mi je bilo priliécno« — t. j. priroéno. Ali
prav pa ima kritik Jos. Staré, grajajoé pisatelje
zarad rabe neznanih besed v pisavi. Ako kdo
besedi ne vé pravega pomena, bolje ‘je, da je
ne rabi. Fr. Br.

Vabilo k druzbi sv. Mohora. Kmalu — peti
dan prihodnjega meseca — se bode zopet kon-
éala nabira udov druzbe sv. Mohora. Zato pri-
poroéamo najtoplejSe vsem citateljem svojim, naj
hi pridobili mnogo novih udov tej druZbi, ki je
ponos Slovencem in najtrdnejfa podlaga nasega
ndrodnega obstanka. V verskem oziru pa je naj-
boljsa zaslomba prve narodove svetinje. Na noge!

+ Cesarjevi¢ RUDOLTF.

Kako je Avstrija tesno zdruZena s cesarsko hiso, to je
pokazal pretresljiv dogodek dné 30. januvarija t. |. —
cesarjeviceva smrt. Nasa naloga ni, o tem dogodku tukaj
premisljevati, pa tudi v nasi moéini, dabidogodek

dostojno zabeleZili. Vse novine so se strinjale v tem: Cesarja in Avstrijo je hudo zadel ta

udarec. A imejmo tako zaupanje v previdnost boZjo, kakorsno je izrazil presvetli cesar v zahvali

»Svojim narodom“. Gotovo bode boZja roka rano tudi ozdravila, katero je vsekala. V zgodovini
slovstva bode v slavi Zivelo ime cesarjevica Rudolfa.

Listnica wrednisha. G.V.B.: Ni bilo moZno; prosim potrpljenja. — G. J. B.: Ni¢
se ne bojte, wic wi izgubljenega. Prej ali slej! — G. ,Zordan*: Radi, ée bodo dobre. Le posljite
in ne zamerite! — G. I. B. v 1. B.: Lepa hvala! Prosim §e. Pride. — G. K. T. v C.: Zakaj

ne reklamujete takoj? Posta wi nezmotljiva. — G. J. K. v I. B : Prosim; jako me bode veselilo.
— (. X. Y.: Zakaj ne tmena? — G. mladi naroénik: tako je prav! Naslov?

Cena: Za celo leto 2 gld.: za pol leta 1 gld. Urednistvo in upravnistvo
Je v Marijanisci.,

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe.  Tiskala »Katoliska Tiskarna« v Ljubljani.




